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odluku i utvrditi obvezu povrata nezakonito dodijeljene 
državne potpore. 

4. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

1. Vijeće za državnu potporu Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Vijeće) pokrenulo je postupak ex post kontrole po 
službenoj dužnosti ocjene usklađenosti državne potpore s 
propisima o državnoj potpori, shodno članku 10. Zakona o 
sustavu državne potpore u Bosni i Hercegovini ("Službeni 
glasnik BiH", br. 10/12 i 39/20) (u daljnjem tekstu: Zakon), 
nakon primitka dopisa Energetske zajednice, broj: 
DIV/O/dbu/05/10-04-2020 od 10.4.2020. godine, koji se 
odnosi na Odluku o davanju suglasnosti za izdavanje 
garancija Republike Srpske, broj: 04/1-012-2-3288/19 od 
18.12.2019. godine, za kreditno zaduženje Mješovitog 
holdinga "Elektroprivreda Republike Srpske" a. d. Trebinje 
u svrhu stjecanja kapitala u poduzeću "Ruding" d.o.o. 
Ugljevik. 
Vijeće je uzelo u obzir cjelokupnu dokumentaciju 
dostavljenu od Ministarstva financija Republike Srpske (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo financija) i Ministarstva 
energetike i rudarstva Republike Srpske (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo energetike i rudarstva). 
Vijeće je pri ocjeni usklađenosti dodijeljenih garancija, 
osim odredaba Zakona, primijenilo i odredbe Uredbe o 
namjeni, kriterijima i uvjetima za dodjelu državne potpore 
u Republici Srpskoj ("Službeni glasnik Republike 
Srpske", broj 105/13) koja je važila u trenutku dodjele 
predmetnih garancija. Kako odredbama Zakona i Uredbe 
o namjeni, kriterijima i uvjetima za dodjelu državne 
potpore u Republici Srpskoj nisu detaljno određeni svi 
kriteriji i uvjeti za dodjelu državne potpore, Vijeće je, 
sukladno odredbi članka 4. stavak (1) Uredbe o namjeni, 
kriterijima i uvjetima za dodjelu državne potpore u 
Republici Srpskoj ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 105/13), kojom je propisano da se državna potpora 
dodjeljuje ako program ili pojedinačni projekt državne 
potpore zadovoljava uvjete iz ove Uredbe i članka 71. 
stavak 2. Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 
Europske zajednice i Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 5/08 – izdanje međunarodni ugovori) 
(u daljnjem tekstu: SSP), obavezano da prilikom ocjene 
zahtjeva za dodjelu državne potpore primjenjuje ne samo 
pravo BiH nego da na odgovarajući način primijeni i 
kriterije i uvjete koji proizlaze iz primjene konkuren-
cijskih pravila važećih u Zajednici i instrumenata za 
tumačenje koje su usvojile institucije Zajednice. 
Vijeće je u konkretnom slučaju, u svrhu poređenja, 
shodno članku 71. stavak 2. SSP-a, uzelo u obzir i 
sljedeće propise Europske unije na specifične instrumente 
za dodjelu državne potpore, prije svega u obliku garancija: 
- Obavijest Komisije o primjeni čl. 87. i 88. Ugovora 

o Europskoj zajednici u području državne potpore u 
obliku garancija ("Službeni list Europske unije", 
serija C, broj 155, 20. 6. 2008.) (u daljnjem tekstu: 
Obavijest Komisije (2008/C 155/02)); 

- Obavijest Komisije EU o reviziji metode o određiva-
nju referentnih i diskontnih stopa ("Službeni list 
EU", br. C 14/2008). 

Kako je instrument dodjele pojedinačna garancija koju je 
Ministarstvo energetike i rudarstva zajedno s Ministar-
stvom financija izdalo za osiguranje kredita, Vijeće je 
ocjenjivalo ispunjenost uvjeta predviđenih člankom 65. 

stavak (1) Uredbe o namjeni, kriterijima i uvjetima za 
dodjelu državne potpore u Republici Srpskoj ("Službeni 
glasnik Republike Srpske", broj 105/13) i uvjeta navede-
nih u odredbi točke 3.2. Obavijesti Komisije o primjeni čl. 
87. i 88. Obavijesti Komisije (2008/C 155/02), kako 
pojedinačna garancija ne bi predstavljala državnu potporu. 
Pri ocjeni jesu li u konkretnom slučaju kumulativno 
ispunjeni uvjeti iz navedenih propisa, Vijeće je u postupku 
utvrdilo da za izdanu garanciju nije plaćena tržišna 
premija garantu Republici Srpskoj te da stoga ona 
predstavlja instrument dodjele državne potpore. 
Vijeće je utvrdilo kako je garancija koja je predmet ovoga 
zaključka izdana bez prethodnog odobrenja Vijeća, što 
nije sukladno članku 12. stavak (1) Zakona o sustavu 
državne potpore u BiH, što je čini nezakonitom. 

2. Vijeće je utvrdilo da bi dodjela predmetne državne 
potpore u obliku garancije bila usklađena s pravilima o 
državnoj potpori, garancija treba biti izdana sukladno 
uvjetima predviđenim u članku 137. Uredbe o namjeni, 
kriterijima i uvjetima za dodjelu državne potpore u 
Republici Srpskoj ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 111/20) (u daljnjem tekstu: Uredba). S ciljem 
ispunjavanja navedenih uvjeta, potrebno je, prije svega, da 
Mješoviti holding "Elektroprivreda Republike Srpske" - 
Matično poduzeće a. d. Trebinje na izdanu garanciju plati 
tržišnu premiju utvrđenu sukladno članku 6. Uredbe, 
odredbama Obavijesti Komisije (2008/C 155/02) i 
Obavijesti Komisije EU o reviziji metode o određivanju 
referentnih i diskontnih stopa ("Službeni list EU", br. C 
14/2008) i Vijeću dostavi dokaze o izvršenoj uplati. 

3. Slijedom navedenog, Vijeće, sukladno članku 18. stavak 
(3) Zakona u postupku ex post kontrole, određuje rok od 
90 dana od dana konačnosti ovoga Zaključka za 
otklanjanje utvrđenih nepravilnosti. U protivnom, bit će 
donesena negativna odluka i naložen povrat nezakonito 
dodijeljene državne potpore. 
Vijeće je, sukladno navedenom, odlučilo kao u dispozitivu 

ovoga zaključka. 
Uputa o pravnom lijeku: 
Ovaj zaključak je konačan u upravnom postupku i protiv 

njega nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna stranka može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka 
ovoga zaključka. 

Broj UP/I 02-26-5-55-18/20 
9. lipnja 2021. godine 

Istočno Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća za državnu potporu BiH 

Željko Peštić, v. r. 
 

 
На основу члана 210. ст. (1) и (2) и члана 211. став (2) 

Закона о управном поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 
29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), те члана 18. став (3) 
Закона о систему државне помоћи у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", бр. 10/12 и 39/20), рјешавајући у 
поступку ex post контроле оцјене усклађености државне 
помоћи са прописима о државној помоћи, покренутом по 
службеној дужности за државне помоћи у облику гаранције 
кориснику Мјешовити холдинг "Електропривреда Републике 
Српске" - Матично предузеће  а.д. Требиње за кредитно 
задужење у сврху стицања капитала у предузећу "Рудинг" 
д.о.о. Угљевик, Савјет за државну помоћ Босне и 
Херцеговине на 109. сједници, одржаној 9. јуна 2021. године, 
донио је сљедећи 
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ЗАКЉУЧАК 
1. Утврђује се да државна помоћ додијељена у облику 

гаранције Мјешовитом холдингу "Електропривреда 
Републике Српске" - Матично предузеће а.д. Требиње 
за куповину удјела у предузећу "Рудинг" д.о.о. Угљевик 
није у складу са Законом о систему државне помоћи у 
Босни и Херцеговини. 

2. Налаже се кориснику државне помоћи из тачке 1. овог 
закључка да у року од 90 дана од дана коначности овог 
закључка плати тржишну премију за издату гаранцију и 
Савјету достави доказе о извршеној уплати. 

3. Ако Мјешовити холдинг "Електропривреда Републике 
Српске" - Матично предузеће а.д. Требиње не поступи 
по захтјеву из тачке 2. овог закључка, Савјет ће да 
донесе негативну одлуку и да утврди обавезу поврата 
незаконито додијељене државне помоћи. 

4. Овај закључак биће објављен у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

1. Савјет за државну помоћ Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Савјет) покренуо је поступак ex post 
контроле по службеној дужности оцјене усклађености 
државне помоћи са прописима о државној помоћи, 
сходно члану 10. Закона о систему државне помоћи у 
Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 
10/12 и 39/20) (у даљем тексту: Закон), након пријема 
дописа Енергетске заједнице, број: ДИВ/О/дбу/05/10-
04-2020 од 10.04.2020. године, који се односи на 
Одлуку о давању сагласности за издавање гаранција 
Републике Српске, број: 04/1-012-2-3288/19 од 
18.12.2019. године, за кредитно задужење Мјешовитог 
холдинга "Електропривреда Републике Српске" а.д. 
Требиње у сврху стицања капитала у предузећу 
"Рудинг" д.о.о. Угљевик. 
Савјет је узео у обзир цјелокупну документацију 
достављену од Министарства финансија Републике 
Српске (у даљем тексту: Министарство финансија) и 
Министарства енергетике и рударства Републике 
Српске (у даљем тексту: Министарство енергетике и 
рударства). 
Савјет је приликом оцјене усклађености додијељених 
гаранција, осим одредаба Закона, примијенио и 
одредбе Уредбе о намјени, критеријумима и условима 
за додјелу државне помоћи у Републици Српској 
("Службени гласник Републике Српске", број 105/13) 
која је важила у тренутку додјеле предметних 
гаранција. Како одредбама Закона и Уредбе о намјени, 
критеријумима и условима за додјелу државне помоћи 
у Републици Српској нису детаљно одређени сви 
критеријуми и услови за додјелу државне помоћи, 
Савјет је, у складу са одредбом члана 4. став (1) 
Уредбе о намјени, критеријумима и условима за 
додјелу државне помоћи у Републици Српској 
("Службени гласник Републике Српске", број 105/13), 
којом је прописано да се државна помоћ додјељује ако 
програм или појединачни пројекат државне помоћи 
задовољава услове из ове уредбе и члана 71. став 2. 
Споразума о стабилизацији и придруживању између 
Европске заједнице и Босне и Херцеговине ("Службе-
ни гласник БиХ", број 5/08 - издање међународни 
уговори) (у даљем тексту: ССП), обавезан да прили-
ком оцјене захтјева за додјелу државне помоћи примј-
ењује не само право БиХ него да на одговарајући 
начин примијени и критеријуме и услове који 

произлазе из примјене конкуренцијских правила 
важећих у Заједници и инструмената за тумачење које 
су усвојиле институције Заједнице. 
Савјет је у конкретном случају, у сврху поређења, 
сходно члану 71. став 2. ССП-а, узео у обзир и сљеде-
ће прописе Европске уније на специфичне инструмен-
те за додјелу државне помоћи, прије свега у облику 
гаранција: 
- Обавјештење Комисије о примјени чл. 87. и 88. 

Уговора о Европској заједници у области 
државне помоћи у облику гаранција ("Службени 
лист Европске уније", серија Ц, број 155, 
20.06.2008) (у даљем тексту: Обавјештење 
Комисије (2008/Ц 155/02)); 

- Обавјештење Комисије ЕУ о ревизији методе о 
одређивању референтних и дисконтних стопа 
("Службени лист ЕУ", бр. Ц 14/2008). 

Како је инструмент додјеле појединачна гаранција 
коју је Министарство енергетике и рударства заједно 
са Министарством финансија издало за обезбјеђење 
кредита, Савјет је оцјењивао испуњеност услова пред-
виђених чланом 65. став (1) Уредбе о намјени, крите-
ријумима и условима за додјелу државне помоћи у Ре-
публици Српској ("Службени гласник Републике Срп-
ске", број 105/13) и услова наведених у одредби тачке 
3.2. Обавјештења Комисије о примјени чл. 87. и 88. 
Обавјештења Комисије (2008/Ц 155/02), како поједи-
начна гаранција не би представљала државну помоћ. 
Приликом оцјене да ли су у конкретном случају 
кумулативно испуњени услови из наведених прописа, 
Савјет је у поступку утврдио да за издату гаранцију 
није плаћена тржишна премија гаранту Републици 
Српској те да стога она представља инструмент 
додјеле државне помоћи. 
Савјет је утврдио да је гаранција која је предмет овог 
закључка издата без претходног одобрења Савјета, 
што није у складу са чланом 12. став (1) Закона о 
систему државне помоћи у БиХ, што је чини 
незаконитом. 

2. Савјет је утврдио да би додјела предметне државне 
помоћи у облику гаранције била усклађена са 
правилима о државној помоћи, гаранција треба да 
буде издата у складу са условима предвиђеним у 
члану 137. Уредбе о намјени, критеријумима и 
условима за додјелу државне помоћи у Републици 
Српској ("Службени гласник Републике Српске", број 
111/20) (у даљем тексту: Уредба). С циљем 
испуњавања наведених услова, потребно је, прије 
свега, да Мјешовити холдинг "Електропривреда 
Републике Српске" - Матично предузеће а. д. Требиње 
на издату гаранцију плати тржишну премију утврђену 
у складу са чланом 6. Уредбе, одредбама Обавјештења 
Комисије (2008/Ц 155/02) и Обавјештења Комисије 
ЕУ о ревизији методе о одређивању референтних и 
дисконтних стопа ("Службени лист ЕУ", бр. Ц 
14/2008) и Савјету достави доказе о извршеној уплати. 

3. Слиједом наведеног, Савјет, у складу са чланом 18. став 
(3) Закона у поступку ex post контроле, одређује рок од 
90 дана од дана коначности овог закључка да се 
отклоне утврђене неправилности. У противном, биће 
донесена негативна одлука и наложен поврат 
незаконито додијељене државне помоћи. 
Савјет је, у складу са наведеним, одлучио као у 

диспозитиву овог закључка. 
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Упутство о правном лијеку: 

Овај закључак је коначан у управном поступку и 
против њега није дозвољена жалба. Незадовољна страна 
може да покрене управни спор пред Судом Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана пријема овог 
закључка. 

Број УП/I 02-26-5-55-18/20 
9. јунa 2021. године 
Источно Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета за државну помоћ 

БиХ 
Жељко Пештић, с. р. 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE  
BOSNE I HERCEGOVINE 

644 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1) Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 40/16), člana 11. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 
23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički 
modificirane organizme (broj UP-1-50-4-11-4/21 od 21.06.2021. 
godine), po zahtjevu za obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje 
na tržište hrane za životinje koja sadrži genetički modificirane 
organizme koji je podnio subjekat "LEBO-COMMERCE" d.o.o., 
Rastovača bb, 88240 Posušje, Bosna i Hercegovina, Agencija za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "LEBO-COMMERCE" 

d.o.o., Rastovača bb, 88240 Posušje, stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetički modificirane soje MON-
Ø4Ø32-6 (kvantifikacija "Real-time PCR" >95%), koja 
će se koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-10-6/16 od 05.04.2016. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), subjekat u poslovanju s hranom za životinje iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi na 
proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, subjekat u poslovanju s 
hranom za životinje iz tačke 1. ovog rješenja dužan je u 
daljnjoj distribuciji subjektu u poslovanju s hranom za živo-
tinje koji prima proizvod dostaviti prateću dokumentaciju s 
informacijama da proizvod sadrži ili se sastoji od genetički 

modificiranih organizama i upoznati ga s obavezom 
označavanja ovog proizvoda u skladu s odredbama člana 
52. Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u zagradama neposred-
no iza određenog naziva hrane za životinje, a alterna-
tivno te riječi mogu se navestiti u bilješci spiska hrane 
za životinje, te slova moraju biti barem iste veličine 
kao i u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

7. U skladu s članom 24. stav (2) Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na tržište 
proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, 
čitljivo i na način da se ne mogu brisati na propratnom 
dokumentu, ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na 
spremniku ili na njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički modifi-
ciranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je prili-
kom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički modificira-
nih organizama popratnom dokumentacijom jasno obilježiti 
genetički modificirani organizam koji je namijenjen direkt-
nom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; nazna-
čiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u okoliš/sjet-
vu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih informacija. 

9. Subjekat u poslovanju s hranom za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja obavezan je voditi bazu podataka za period 
od pet godina od dana izvršenja svake transakcije u skladu s 
odredbama člana 51. stav (5) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima. 

10. Odobrava se stavljanje na tržište hrane za životinje iz tačke 
1. ovog rješenja na osnovu dostavljenih dokumenata i 
Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za životinje 
prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se 
odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

11. Subjekat i hrana za životinje iz tačke 1. ovog rješenja 
upisuju se u Registar rješenja subjekata u poslovanju s 
hranom i genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

12. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
a koje se odnose na tačke 1., 2., 3., 4., 5., 6. i 7. ovog 
rješenja, subjekat u poslovanju s hranom za životinje iz 
tačke 1. ovog rješenja obavezan je dostaviti Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

13. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost subjekta u poslovanju s 


